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MU ISAMAA ON MINU ARM
Mu isamaa on minu arm,
kel südant andnud ma.
Sul laulan ma, mu ülem õnn,
mu õitsev Eestimaa.
Su valu südames mul keeb,
su õnn ja rõõm mind rõõmsaks teeb,
mu isamaa.
Mu isamaa on minu arm, 
ei teda jäta ma.
Ja peaksin sada surma ma
seepärast surema.
Kas laimab võõra kadedus,
sa siiski elad südames,
mu isamaa.
Mu isamaa on minu arm
ja tahan puhata.
Su rüppe heidan unele,
mu õitsev Eestimaa.
Su linnud und mul laulavad,
mu põrmust lilled õitsevad,
mu isamaa.
 

EESTI LIPP
Kaunistagem Eesti kojad kolme koduvärviga,
mille alla eesti pojad ühiselt võiks koonduda.
Ühine neil olgu püüe ühes vennaarmuga.
Kostku võimsalt meie hüüe: "Eesti, Eesti, ela sa!"
Sinine on sinu taevas, kallis Eesti kodumaa.
Oled kord sa ohus, vaevas, sinna üles vaata sa.
Must on sinu mullapinda, mida higil haritud,
must on kuub, mis eesti rinda vanast juba varjanud.
Sinine ja must ja valge kaunistagu Eestimaad.
Vili võrsugu siin selge, paisugu tal täieks pea.
Vaprast meelest, vennaarmust Eesti kojad kõlagu,
kostku taeva poole põrmust: "Eesti, Eesti, elagu!"
 

EESTI HÜMN
Mu isamaa, mu õnn ja rõõm,
kui kaunis oled sa.
Ei leia mina iial tääl
see suure laia ilma pääl,
mis mul nii armas oleks ka
kui sa, mu isamaa.
Sa oled mind ju sünnitand
ja üles kasvatand.
Sind tänan mina alati
ja jään sul truuiks surmani.
Mul kõige armsam oled sa,
mu kallis isamaa.
Su üle Jumal valvaku,
mu kallis isamaa.
Ta olgu sinu kaitseja 
ja võtku rohkest õnnista'
mis iial ette võtad sa,
mu kallis isamaa.
 

GAIDIDE HÜMN
Eesti, mu armas, kallis kodumaa,
mu ilus maa, mu püha maa.
Ma lähen läbi sinu eest,
su priiust kaitstes tulest, veest,
et õitsta sa võiks vabana.
Koidu ja hämariku kodumaa,
mu sünnimaa, mu laulumaa,
mis oma maa ja merega
said vabastatud verega.
Jää seisma sa, mu Eestimaa.
Jumal sind kaitsku, kallis kodumaa,
su rahvaga, su rahvaga.
Kui juhib Ta sind tõeteel
ja ustavaks jääb sinu meel,
siis seisad sa, mu Eestimaa.
 

GAIDIDE MAAILMALIIDU LAUL
Me sirgel rajal sammume, meil gaidlipp lehvib eel.
Ei lootust iial kaota, ei kõigu usk me teel.
Me ühinenud õigeks, heaks, on kindel sõprusring.
On kõrgustesse seatud siht, ei rauge hing.
Kes tõotusel, mis antud kord, truuks jäävad surmani,
gaidseadusi kes austavad, meel puhas alati,
eeskujuks olgu teistele, nad ulatagu käed,
et suur ja väike sõsar käiks koos gaiditeed.
 

SKAUTIDE HÜMN
Eestimaa, mu isamaa,
kuis mul armas oled sa.
Murravad ka tormid-tuuled
Taara viimsed tammepuud.
Siiski hüüavad mu huuled:
Eestimaa, sul annan suud.
Eesti vaprad vanemad
vaimuvallast vaatavad.
Peas neil paistvad pärlikroonid,
võidulaulud nende suul.
Neil on kuninglikud kroonid,
kuldsed kandled palmipuul.
Eestimaa, su mehemeel
pole mitte surnud veel.
Nõuab surm ka rohket lõikust
suure sõjakäraga,
truuiks jääme isamaale
viimse veretilgani.
 

HOIA, JUMAL, EESTIT
Hoia, Jumal, Eestit, meie kodumaad.
Kaitse teda, kaunist, meie armsamat.
Rahu, töö ja kainus olgu Eesti kroon,
vennarmu suurus tema võimu troon.
Õnnista me rahvast, saada kosumist.
Puhasta meid kurjast, anna kasvamist.
Aita võita vaevad, vägev kaitseja!
Jõudu andku taevad sulle, kodumaa!
 

ÕNNISTA KOGU MAAILMA
Kuule, Isa taevas, palvet sääl:
aita, et ei keegi üksi jää.
Vaata, Isa, lapsi õnnetuid.
Õnnista kogu maailma.
Isa, õnnista kogu maailma.
Näed sa, Isa taevas, lapsukest,
kes on sinu poole pöördunud.
Igapäevast leiba anna tänapäev.
Õnnista kogu maailma.
Isa, õnnista kogu maailma.
Ega Isa taevas unusta
lapsi, kes on sõja tallermaal.
Anna rahu, viha summuta,
õnnista kogu maailma.
Isa, õnnista kogu maailma
Õnnista ja hoia Aafrikat,
Euroopat, Ameerikat,
Austraaliat, suurt Aasiat,
õnnista kogu maailma.
Isa, õnnista kogu maailma.
 

KALLA KALLIS ISA KÄSI
Kalla kallis isa käsi
rahu lapse südame.
Anna et su laps ei väsi
palvetamast iialgi.
Õnnista mind eluvaevas,
hoia kõige kurja eest.
Olgu ikka lahti taevas,
kus näen isa vaimus tões.
Luba mind su ligi tulla,
armas Taevakuningas.
Et su poja risti alla
elukoorma panna saaks.
Seal on lepitust ja õnne,
seal jääb süda rahule.
Ei seal enam vaeva tunne,
kes on leidnud elutee.
Saagu mulle lepitajaks,
Lunastaja, sinu rist.
Minu valu vaigistajaks
sinu käsi, Jeesus Krist.
Kas ma väsin õhtul hilja,
murdun päise päeva a'al,
surres maitsen eluvilja
Lunastaja risti all.
 

ME GAIDIKESED VALLATUD
Me gaidikesed vallatud,
ei karda rohtu tallata.
Oh sa pime, pime, pime,
maailm on imeline!
Kui elad oma telgi all,
ei tea, mis sünnib kaugemal.
Oh sa pime, pime, pime,
maailm on imeline!
 

LAAGRI LÄKSID SA
Laagri läksid sa ja laagri läksin ma,
laagri läksid kaks gaidi korraga.
Ai tui-ai-aa tirallallaa,
laagri läksid kaks gaidi korraga.
Tule tegid sa ...
Oksi tõid sa ...
Süüa keetsid sa ...
Metsa läksid sa ...
Ussi nägid sa ...
Naha said sa ...
Kingad tegid sa ...
Lõkke tegid sa ...
Lõkkel laulsid sa ...
Tuttu läksid sa ...
 

SKAUTIDE-GAIDIDE MARSILAUL
Leebeis tuulis, laulud huulil,
päikse tehes laubale pai,
astu nõtkelt, märka tõtt, sest
tee on pikk ja mailm lai.
Sel, kel õige silm,
maantee on kui film,
iga käänak uue põnevuse toob.
Igas salus, sillal, talus
matk nüüd luulekangast koob.
R: Oh, sukad, oh, saapad,
oh, müts ja kaelarätt.
Mu sõber, kui vaatad,
siis lehvita ka kätt.
Kui üksluine, hall ja puine
tundub maantee lõputu joon,
hoia takti, nendi fakti -
kõnnak, see on iseloom.
Peagi laiub taas järv või org või aas
päiksekiirguses ja pilv on hoopis läind.
Eks sa tea, et see on hea, et
oled kõigest läbi käind.
Tihti juhtub mitu nuhtlust,
tühi kõht ja hõõrdunud kand.
Pea veel vastu, veidi astu,
juba paistab päästev rand.
Seal, kus kuusehekk nagu tuulduv tekk,
seal, kus õunaaed ja kutsuv vahtravõlv,
seal saab söödud, pilli löödud
kuni puhkab väsind põlv.
Skaut, me Kalju, matkas palju.
Matkal kadusid kõik tema vead.
Nüüdsest mehest loeme lehest
väga tihti palju head.
Ja me Anne-Maid, kes on tuntud gaid,
iga ema oma tütrel näiteks seab.
Tema headust kannab seadus -
palju matkal käima peab.
 

VIKERKAARE VALSS
Tule kaasa, sõber, tule,
vallutame orud - mäed,
süütame koos lõkketuled,
ühendame vasakkäed.
Üheskoos on kergem otsi'
oma unelmate saart,
kergem torme - tuuli trotsi',
kuni leiad vikerkaart.
Siit vikerkaare valda,
tahan loota, sõber ootab.
Siis Klooga-Ranna kaldal
jälle kohtuvad me teed.
Päevad täis on päikse naeru,
läbi naeru laulab suu.
Klooga-Rannas hoiab aeru
öösel hõbedane kuu.
Vikerkaare muinasilmas 
skaudivelled, gaidiõed.
Lahkudes neil pisar silmas,
põues peidet' lõkkesöed.
Siit vikerkaare vallast
tuleb minna kodulinna.
Kuid Klooga-Ranna kallast
iial unusta ei saa.
 

KÄBIRANNA HÜMN
Mm, sa tulid laagrisse
mm, ja mitte voodisse
mm, ja palju uut veel ootab ees.
Mm, on möödas valged ööd
mm, ja ees on mustad tööd,
mm, kuid ära tuleb teha need.
Mm, nüüd ära virise,
mm, kui jäädki pigisse,
mm, vaid appi kutsu sõber hea.
Mm, ma armun sinusse
mm, ja sina minusse
mm, ja armastus käib üle pea.
Mm, it's nice to be with you,
mm, we'll be good friends so soon
mm, and memories will stay forever.
Mm, kui lähed randa sa,
mm, siis võta käbi ka
mm, ja Käbirannas käime koos.
Mm, kui ükskord lõppeb see,
mm, ehk jääd siis mõttesse
mm, ja ootad järgmist laagrit taas.
 

JAANIUSSI LAUL
See laul on sellest, mis kokku meid tõi
jaanipäevaselt lõhnavas metsas.
Nüüd vanake, noor ja hellake, gaid -
kõik, kes kokku täna siin said
üha suuremas hoos
löövad laulu nüüd koos
ja tallavad ühiseid teid.
Oh, emake hea, kui sina vaid teaks,
satikaid on Treppoja täis.
Siin ritsikad, mardikad, vaariku kuu,
lisaks veel sääseke suur.
Kesk suviseid lilli
nad piinavad pilli,
gaidmaleval sünnipäev ju!
Võib olla ju nii, et lahkume siit,
suvigi otsa kord saab.
Ei praegu me seda veel millekski pea.
Mööduvad kui aastate read,
rõõm kohtuda meil
neil tuttavail teil,
ei laulud või unuda eal!
 

PANGODI LAUL / SEL ÖÖL
Sel ööl on armastuse aastapäev.
Sel ööl me laager üldse tuttu ei jää.
Sel ööl taskulamp meid aitab
ja Helle peakseid paitab,
sest ta meid armastab.
Sel ööl.
 

VOPSU LAUL
Viib armsast kodust kaugele
meid ära laagritee.
Kes häälega, kes bussiga,
kes üldse jala teel.
On seljas kott ja jalas toss
ning kaelas uhke rätt,
mis eemalt näitab kõigile
gaidi abistavat kätt.
R: Oo, Vopsu laager, Vopsu laager,
Vopsu laager, oh sa vops.
Koju jõuab igapidi kallis musterlaps.
Oo, Vopsu laager, Vopsu laager,
Vopsu laager, oh sa vops.
Ja kui nii ei juhtugi,
siis juhilt väike lops.
On laager suve oodatuim 
ja igatsetum hetk,
kui käskjalg teatab käskivalt,
et ees on ristiretk.
Sai pulmgi ära peetud siin
ja märjaks tehtud koss,
kuid ikka samamoodi veel
on tühi Merry loss.
 

RÕUERITELE
Sellel samal äratundmishetkel,
sellel üksteise märkamistunnil
tegime algust me retkel
armastuse ja mõistmise sunnil.
Ja me teadsime, tundsime, tahtsime
pikka, paikset ja põnevat teed
käia, kõndida, joosta või lipata.
Me ees lahku läheksid veed
ja orud ja ojad ja mered
ja järved ja tiigid ja jõed,
sest tulemas olime meie
ja me tundmatud vennad ja õed.
R: Me läheme nüüd ja kohe
ja tunda tahame me,
et kõik linnud ja loomad ja lohed
taanduvad ära me teelt (me teelt).
Me oleme, tuleme, jääme,
ükskõik, mis elu meil toob.
Üheskoos elu me teeme,
kokkusaamine - samm vaid me teel.
Võib-olla ei kohtu me enam, 
võib-olla ristuvad teed.
Mõjuda ometi luba
on meil üksteisel ikka ja veel.
 

ÕITSE, MAA JA MÜHA, MERI
Õitse, maa ja müha, meri.
Sära, lumi, helgi, jää.
Põld, mis kannab viljateri,
alati me omaks jää.
Meie randu, meie saari,
kaitsku kangelaste käed.
Põhjataeva sinikaari
hoidku ikka kõrged väed.
 

LAUL PÕHJAMAAST
Põhjamaa, me sünnimaa,
tuulte ja tuisuööde maa.
Range maa ja kange maa,
virmaliste maa.
Põhjamaa, me sünnimaa,
iidsete kuuselaante maa.
Lainte maa ja ranna maa,
sind ei jäta ma.
R: On lumme uppund metsatalud,
vaiksed taliteed.
Nii hellad on su aisakellad,
lumel laulvad need.
Põhjamaa, me sünnimaa,
karmide meeste kallis maa,
taplemiste tallermaa,
püha kodumaa.
Põhjamaa, me sünnimaa,
hinges sind ikka kannan ma.
Kaugeil teil sa kallis meil,
sind ei jäta ma.
 

JÄÄ VABAKS, EESTI MERI
Meil merevood on vabad
ja võimsalt mühavad
ja kodupinnal metsad
meil vastu kajavad.
R: Jää vabaks, Eesti meri,
jää vabaks, Eesti pind,
siis tuisku ega tormi
ei karda eesti rind.
Meil kalur merel noota
võib vabalt vedada
ja musta mulla põuest
võib vili võrsuda.
Me vabal lainte voodel
võib päike särada
ja rõõmulaulust põllul
mets vastu kajada.
 

MATS ALATI ON TUBLI MEES
Mats alati on tubli mees,
ei kedagi ta pelga.
Ei kummarda ta saksa ees,
ei tõmba küüru selga.
R: Jah, kui see laul meil korda läeb
ei meie kimpu jää.
Kord astus oma pambuga 
ta läbi mõisaõue.
Saks tuli vastu kärkides
kui kõige kurjem kõue.
"Kas, sina, tõbras, parunit
ei enam tunda tahab?
Või on sul munad mütsi sees,
et müts ei võtab maha?"
Mats võtab mütsi maha küll,
siis seisab see tal põues.
See sünnib toas, kirikus,
kuid mitte mõisaõues.
 

POSTIPOISS
Palju aastaid möödund juba sellest a'ast,
kui veel olemas ei olnud meie maal
ronge, autosid, jalgrattaid
ega tehtud pikki matku
nagu tänapäeval kõikjal näha saab.
R: Uhke postipoiss sõitis kord maanteel, 
külast külla, linnast linna viis ta tee.
Kõigil uudiseid tõi postipoiss kaugelt,
nüüd vaid möödund ajast mälestus on see.
Külakõrts ja postijaam, nad üheskoos.
Soojas kambris oli tuju tihti hoos.
Siis kui jalgu puhkas hobu,
peeti külmarohust lugu
ja siis sõit läks jälle lahti täies hoos.
Kirja kallimalt ka postipoiss seal tõi.
Vahel suudluse ta selle eest ka sai.
Mitu hõberaha taskus selle vaeva ära tasus,
mida teekond pikk tal kaasa tuua võis.
Talvel lumi tuiskas, tormas maantee pääl.
Juba kaugelt kostis aisakella hääl.
Soojas kasukas seal sõitis
mõni rikas linnakaupmees - 
uinus mõnusasti, habe härmas ees.
 

LÄÄNEMERE LAINED
Seal kus Läänemere lained laksuvad,
seal kus tuuled-tormid aina mühavad,
seal on valge majak, valge nagu luik,
seal on minu kodu, seal mu sünnipaik.
Mäletan, kui olin alles poisike,
mõtlesin, et lähen ära kaugele.
Nüüd on aastad läinud, vanaks olen saand,
lapsepõlvekodu meelde mul ikka jäänd.
Isa ja ema mul puhkavad ammu mulla all,
kallim neiu hingab teise rinna na'al,
õed ja vennad on läinud ilma laiali,
ainult kask on jäänud truuks mul surmani.
Rändamisest väsind, koju tulen ma, 
vana kase alla istun puhkama.
Vana kase kohin mulle jutustab,
ammu möödund aegu meelde mul tuletab.
 

JÄÄ JUMALAGA, MANN
Esimene tüürimees ei raatsi iial juua,
kõik oma kopkad tahab kodumaale tuua.
R: Jää jumalaga, Mann
sest tuules oli ramm
ja reisusihiks oli meile Rotterdam.
Kapten, vana merekaru, juua täis kui tint
jäi baki alla magama kui väljas oli vint.
Pootsman on meil selge peaga vaikne nagu toi,
purjus peaga lärmab nii, et ruhvis kerkib koi.
Kokal puder kõrbes põhja, see on paha märk.
Siis masti otsa tõmmatud sai koka vana särk.
Kui masti otsa tõmmatud sai koka vana särk,
see paistis igaühele kui viimsepäeva märk.
 

SEL ÖÖL KUI MINA SÜNDISIN
Sel ööl kui mina sündisin ja mööda tuba kõndisin
taheti mind puhtaks pesta, kästi aga vanni sisse astu'.
Lükkasin mina vanni ümber, ujumas oli terve kamber.
Sisse toodi veiste küna, sinna sisse astsin mina.
Loputasin, pesin palet, ega ma ei räägi valet.
Ema oli haige, isa oli merel, teisi polnudki me peres.
Sellepärast pidin ma taadile vastu minema.
Tõmbasin kalavinskid jalga, leivakoti võtsin selga.
Ranna poole versta viis, sinnapoole tee mind viis.
Seal sain mina kokku taadiga, kes randa sõitis paadiga.
Oh, tere, minu taati tulemast, mina olen siin ilmas olemas.
 

KIHNU SAAR
Seal väikesel Balti merel
üks väikene Kihnu saar.
Mul igatsus ta järel,
mil ükskord sinna saan?
R: Las laine möllab, torm
tuul puhub purjesse,
laev lendab täies vaardis,
rind vahutab ta ees.
Sina, väikene Kihnu neiu,
ei ütle mina sul muud,
sina ikka minu neiu,
sind kuumalt armastan.
Kui täna minul puudub raha,
olen rahul sellega.
Joon vanad püksid maha,
küll homme uued saan.
 

SIIDILIPP JA HÕBEPURJED
Siidilipp ja hõbepurjed, kuldne laev läks merele, valleraa.
Laeval olid noored mehed, keda hüüti madrusteks, valleraa.
Laev sai laintest randa aetud, ankur lasti meresse, vallera.
Sinna tuli ilus neiu oma venda otsima, valleraa.
"Noored mehed, kenad mehed, olete mu venda näind?" valleraa.
"Neiukene noorukene, kuidas vend sul välja näeb?" valleraa.
"Vennal olid sinisilmad, lokkis juus ja kübar peas," valleraa.
"Neiukene noorukene, mida annad leidijal?" valleraa.
"Esimesel' leidijale annan siidirätiku, valleraa.
Teisele ma leidijale annan kuldse sõrmuse, valleraa.
Kolmandale, kenamale, annan iseenese, valleraa.
Tahan talle eluaja olla purjepesija," valleraa.
Ja siis noored mehed läksid merel' rõõmsa lauluga, valleraa.
 

VANASTI KUI MAAILM LOODI
Vanasti kui maailm loodi,
lõi ka jumal Hiiumaa.
Algul tühi, siis vast toodi
kadakas ja mänd ja saar.
Vaatas jumal: ikka paljas,
nõnda küll ei lähe see.
Ja siis enda tarvis, naljaks,
vorpis valmis hiidlase.
Mehel olid vembud veres,
aga kajak seltsiks napp,
sest et saarel keset mere
puudus naine, parun, papp.
Igav hakkas, keda nöögid,
ninapidi keda vead.
Ümberringi meri röögib,
peksab vahtu vastu pead.
Mõeldi ülal: taevast saata
inglit naeruks tal ei saa,
ja siis ühel päeval, vaata, 
jumal lõigi Saaremaa.
Saaremaa niisama paese,
aga naeruks hiidlasel:
ta lõi sinna naljaaese,
aga tööka saarlase.
 

SEE OLI ENNEMUISTSEL A'AL
See oli ennemuistsel a'al, 
kui heeringas elas kuival maal.
Ta hoidis ennast eemal veest
ja teda peeti kassi eest.
Kord kaljas kahe mastiga
läks teele soolalastiga.
Sel ajal sool oli kallis kraam
ja sada kuldnat maksis aam.
Sel laeval oli heeringas,
kes hiiri - rotte hävitas.
See heeringas oli maiasmokk,
tal maitses väga soolavakk.
Ta näris soola hoolega
siis mõlema suupoolega.
Ei pannud süües tähele, 
et näris augu laevasse.
Siis kaljas kahe mastiga
läks põhja soolalastiga.
Siis vana Neptun vihastas
ja ütles: kuule, heeringas,
et kaljasesse augu sõid
ja uue laeva põhja tõid
see karistuseks pead sa
nüüd merevee sees elama.
Ja peale surma peab ka
sind soola sisse pandama.
Sest ajast, tõsilugu see,
on merevesi soolane.
 

SAAREMAA
Ma vaatan paadist kiikriga,
kui kaugel on see Saaremaa.
R: Ei paremat ole kuskil maal
kui suisel ajal Saaremaal.
Seal Saaremaal ei kasva muud
kui kadakas ja männipuud.
Mu pruut on valge nagu tui,
ma nägin teda mullu sui.
Tal mustad juuksed, valge kael
ja kaela ümber sametpael.
Ma rüüpan merest soolast vett
ja räägin armsamale tõtt.
Kui tahad naiseks tulla sa,
pead Saaremaale sõudema.
 

VÄNDRA METSAS
Vändra metsas Pärnumaal
juhhaidii, juhhaidaa
lasti vana karu maha,
juhhaidii aidaa.
Pojad jäivad järele.
Viidi Pärnu laadale.
Õpetati tantsima,
kahel käpal kõndima.
 

TARTU MARSS
Kauneim linn on Eestis Tartu,
Emajõe kalda peal.
Kes kord käinud seal,
ei sel meelest läe
kaunid tunnid Toomemäel.
Kauneim linn on Eestis Tartu.
Ja kui saatus sind on viind
ära kaugele, koju viib su tee
ikka Tartu tagasi.
Sinna jäid minu isa ja ema,
sinna jäid minu õde ja vend.
Raskel tunnil Tartu linn meid kutsub -
kätte jõudnud tasumise tund!
Ei me kauem end oodata lase,
võitlus ühine kõiki meid seob.
Me tuleme ja võidame,
"Vanemuises" laulame:
Kauneim linn on Eestis Tartu ...
 

 

KALEVITE KANTS
Võid käia läbi Eestimaa,
ei säärast linna leia sa,
mis oleks kaunim Tallinnast
ja kuulsam juba muinasa'ast.
On murtud palju piikisid
küll vastu tema müürisid,
kui aga lõppes sõjatants
jäi võitjaks Kalevite kants.
Ta tornid paistvad kaugele,
nii maale kui ka merele.
Kui oled käinud kaugeid teid,
lööb süda kiirelt, kui näed neid.
On ilmas palju neidusid,
neist kaunid on ju mõnedki,
kuid kaunimad küll elamas
on vanas armsas Tallinnas.
 

SAUNA TAGA
Sauna taga tiigi ääres
mängis Miku Manniga, jah Manniga.
Püüdsid väikseid konnapoegi
lõhkilöödud panniga, jah panniga.
"Kuule, Manni," ütles Miku,
"eks see ole tore konn?
Ta vist selle suure konna 
väike sugulane on."
"Rumal Miku," vastas Manni,
"ei see ole päris konn.
Suurel konnal neli jalga,
sellel ainult saba on."
Sellest tõusis suurem tüli
väiksel Mikul Manniga.
Selles tülis süüdi oli
konnakene sabaga.
 

MÖLDER VESKI PEAL
Kord elas mölder veski peal
t?immai ruudi ralla
ja tema ilus tütar seal
tsimmai ruudi ralla.
Ai tsimmai tsimmai tsimmaiaa
tsimmai ruudi ralla.
Seal ligidal oli mõisake
ja mõisas kaval sulane.
See ajas härra kotisse,
tõi alla veskimajasse.
"Oh, tere, armas Möldri Mats,
kus panen ma see kaerakott?"
"Vii üles teise korra peal,
mu tütre voodi on ju seal."
Kui väljas oli pime öö
siis nurgas sündis imetöö.
Kott hakkas nurgas kiikuma
ja voodi poole liikuma.
Siis tütar valjult kiljatas
ja mamma üles äratas.
"Oh rumal, mis sa kisendad,
sa oleks mõisaprouaks saand."
"Ei mõisahärrat taha ma,
kui tublit talupoissi ei saa."
 

VILJANDI PAADIMEES
Käe ulatab noor paadimees
nii lahkelt neiule,
kes aralt seisab tema ees,
et sõita üle vee.
R: Ah, silmad, need silmad
ei iial unune.
Need ilusad sinised silmad
mul võitsid südame.
 

Kui neiu paadis, algab sõit,
täis õnne kõik maailm.
Ja neiu palgeil punab koit
ja rõõmust särab silm.
 

Ta kaela neiu langeb siis
ja kingib suudluse.
Silm särab õnnepisarais,
arm tungib südame.
 

Hulk aastaid läind, kuid Viljandis
järv ikka kohiseb.
Hall paadimees veel ikkagi
neid silmi igatseb.
 

 

PEREKONNAVALSS
Lõõts kääksatab korraks ja lahti lööb loo
ning pidu ja pillerkaar sisse saab hoo.
Tants tuttav on, mida sa ihkad veel hing
ja tantsijaist põrandal moodustub ring.
 

Kus papa ja mamma ja tütreke noor
ning vanataat memmega keerlevad koos.
 

Ses tantsus on seadus, et vahetub paar.
Näe, minija pihta seal pitsitab vaar
ja väimehel ähmi täis silmad ja suu,
tal ämmaga ees seisab jällegi tuur.
 

Nüüd äiataat keerutab miniga koos
ja papal on partneriks tütreke noor.
 

On lihtsamast lihtsam see perekonnavalss,
on kõigile teada ja tuttav see tants.
Kui õiglane saatus sul partneri toob,
ta peale ei hakka ei aastad, ei mood.
 

Las põruda põrand ja rappuda ruum,
las soeng läheb sassi ja turi on kuum.
 

 

MEREPIDU
Valged kajakad kisavad rannal
punapäikese loojangu eel.
Tuulekeerises jõuavad randa
valged lained, mis murduvad teel
R: Meri on, meri jääb, meri olema peab,
laine laksudes rannale lööb.
Tihti juhtub ka nii, meri pidu peab siis,
lained mühinal randuvad siin.
 

Sinimeri, su vahusel pinnal
näkineide seal tantsimas näen.
Ja meri on sünge kui hauas,
ei tähti seal vilkumas näe.
 

Näkineiu, sa punud mul pärga
merelainete voogavas vees.
Vesiroosidest punutud paela
minu ümber sa armutult seod.
 

 

MERI
Mere kohal särab taevas,
taevas see on tähti täis.
Palju tähti alla langes,
palju tähti alles jäi.
R: Ütle, meri, mu meri,
miks sa siia mind tõid?
Ütle, meri, mu meri,
kas ma lahkuda võin .
 

Mere kaldal liivaluited,
luited need on jälgi täis.
Kes need jäljed siia jättis,
kes neid jälgi pidi käis?
Merel puhumas on tuuled,
tuuled need on trotsi täis.
Kas mind suudlesid su huuled
või ehk tuul neist üle käis?
Merevetel sõitvad laevad,
palju laevu merre jäi.
Mere kohal särab taevas,
taevas see on tähti täis.
 

ME POLE ENAM VÄIKESED
Me teame, mis on hellus, mis on hool,
meid saatnud armastus on igal pool.
On aastad olnud õnneläikesed,
kuid meie, me pole enam väikesed.
R: Las jääda meile ka käimata teid,
hulk karme päevi ja armunud öid.
Las jääda meile veel võitmata vood
ja meie laulda kõik laulmata lood,
ja meie laulda kõik laulmata lood.
Meid kanti hällist saadik käte peal,
ei lastud varvast ära lüüa eal.
Meist hoiti eemal tormid, äikesed,
kuid meie, me pole enam väikesed.
Me tööd ja mängud võeti vati seest,
meid kaitsti kiivalt pettumuste eest.
Said kätte toodud kuud ja päikesed,
kuid meie, me pole enam väikesed.
 

ELU, ARMASTAN SIND
Elu, armastan sind, sulle kuulub mu kiindumus ammu.
Elu, armastan sind, ikka uuesti sinusse armun.
Tuhat tuld süütas linn, töölt ma väsinult koju nüüd suundun.
Elu, armastan sind ja ma loodan, et kaunimaks muutud.
Palju antud meil head, õitsev sünnimaa, merede hingus.
Ning ma ammugi tean, mis on väärt siira sõpruse kindlus.
Hea, et tunda ma saan, kuidas päevade keeris mind haarab.
Elu armastan ma, süda lööb talle innukalt kaasa.
Kuuled ööbiku häält, suudled lemmikut tähtede valgel.
Annab arm sulle käe ja täis õnne sul uus elu algab.
Oma lastega koos jälle vallatled nii nagu enne,
oled kaua veel noor, tunned lastegi lastest kord õnne.
Aastad mööduvad reas, muutud nukraks, kui juustes näed halli.
Elu meeles neid peab, kes ta eest oma verd andnud kallist.
Elu vaimustab mind, sulle tehased laulavad hümni.
Elu, armastan sind ning ma loodan, et armastad mindki.
 

KINOPILET
Osta mulle kinopilet,
anna akna taga vilet.
Vaata, kas meid keegi nägi,
lähme otse pargist läbi.
Pargis meid ei märka keegi,
aga ega me ei teegi
suitsu, meil on kommituutu.
Tee peal seda me ei puutu.
R: Leiba, leiba, leiba, leiba,
leiba, rahu, tööd ja maad.
Anna kinos pihust pihku,
ära eemale siis nihku.
Võta komm ja vaikselt näsi,
hoia paigal oma käsi.
 

VANA VIIS
Mängi mulle seda vana viit,
mida laulis emake.
Mõtted kaugele mind viivad siit
mälestuste rajale.
Mul meenub päev kraavikaldal,
paljajalu ma jooksin, varba veriseks lõin.
Kaks kääru võileiba sõin,
vastlüpstud piima ma jõin.
Siis püüdsin noodaga kala, järvel viskasin lutsu,
paadis kaotasin mõla,
kaugelt kostis karjakella kõla.
Meeles ikka see päev.
 

ROSALINDA
Osariigist osariiki mööda raudset teed
vereb üksteist vagunit ja vedur nende ees.
Seal pehmes luksusvagunis üks sinisilmne daam.
On Rosalinda nimeks tal ja kuulsust kapaga.
R: Oo, Rosalinda, Rosalinda; Rosalinda, Rosalind,
viiskümmend nukrat farmerit jäid taga nutma sind.
On rongi lõpus vanaeit, kel hirmus terav keel
ja samast linnast pärit ta, kust Rosalinda teel.
On täpsed andmed teada tal, et ükski rikas mees
ei suuda kõrtsist mööduda, kus Rosalinda sees.
Siis järsku kõlas piu ja pau ja seiskus rongi hoog
ja elu muutus põnevaks, sest möödus eskadron.
Ja teispool rongi kakerdas indiaanlaste brigaad
ja nottisid seal teineteist just läbi rongi nad.
Nüüd rongi seinad hõreded ja vaibund nutt ja naer.
On elus ainult vanaeit - ka temal tuleb aeg.
Ja juhuslikult surma sai ka kaunis baaridaam,
oli Rosalinda nimeks tal, nüüd temast laulan ma.
 

TIIGRIKUTSU
Mul juba sünnist saati tiigri süda sees,
mul kõik on õed ja vennad, kes seal metsa sees.
Mul ema ööbik, isa lõvinahas käib
ja terve mets mul ainult sugulasi täis,
ise olen tiigrikutsu ja ma ei karda kedagi.
Kord ema laulis mulle imekaunist viit
ja isa õpetlikud sõnad lausus siis:
sul ainsaks vaenlaseks on loodud inime.
Kuid ma ei suutnud uskuda neid sõnu siis,
sest et olen tiigrikutsu ja ma ei karda kedagi.
Kord seisiski mu vastas jahimees,
tal julgelt otsa vaatasin, ei jooksnud eest,
sest et olen tiigrikutsu ja ma ei karda kedagi.
Mul haavad paranend, mul tiigri süda sees.
Mul kõik on õed ja vennad, kes seal metsa sees.
Mul ema ööbik, isa lõvinahas käib
ja terve mets mul ainult sugulasi täis.
Ise olen tiigrikutsu ja ma ei karda kedagi.
 

KULLAST SÜDA
Sinule kullast südant 
osta kord tahtsin ma.
Sest et sa olid minule kallis,
sest et sa olid hea.
Suvel, kui tahtsin sind näha,
kuulda veel korra su häält,
ostsin siis südame puhtamast kullast,
hõbedast raamitud äär.
Öeldi, sa läksid ära.
Minule lõppenud tee.
Küsiti minult, keda ma vajan -
mida küll tähendab see?
Müüsin siis südame kullast
võileiva hinna eest.
Kaevasin kraave kodumaa mullas
tüdruku südame eest.
Sinule kullast südant
iial ei osta ma
Sest et sa läksid mu juurest ära - 
armastust petsid sa.
 

JAANIPÄEV
Jaanipäevaks kõrgeks kasvab rohi,
rinnust saadik kõrgub kastehein.
Ütle, kust ma rada teha tohin,
igal pool on noor ja õitsev hein.
Jaanipäeval süüdatakse tuled,
tantsuplatsil tallatakse hein.
Aastas kord see õhtu ette tuleb,
igal pool saab muserdatud hein.
Jaaniööl on sõnajalad õites,
metsa all, kus kõrge-kõrge hein.
Lapsed, lapsed, sinna minna võite,
niikuinii seal niitmata jääb hein.
Jaanipäeval rinnuni on rohi,
sügis jõuab, jääb vaid kuluhein.
Ütle, kust küll rada teha tohin,
igal pool on noor ja värske hein.
 

KAUGEL-KAUGEL
Kaugel-kaugel, kus on minu kodu,
kaugelt tervisi saadan ma sul.
Üksi rändan ma võõramaa radu,
pisar laugeil, kui meelestub mul.
Tasa nuttis siis kallim mu rinnal,
tasa sosistas õrn tuulehoog.
Kurvalt kaebasid kajakad rannal,
vaikselt vuhises vahune voog.
Vaikseks jäänud on tormine meri,
vaikseks jäänud on kallima rind.
Üle lageda vete vaid kõlab
kurb ja igatsev hulkuri laul.
 

KAUA SA KANNATAD
Kaua sa kannatad kurbade naeru,
võta need võtmed ja viruta kaevu. 
Teravad tangid too tööriistakuurist, 
koer lase ketist ja lind päästa puurist.
Põll võta eest ja põgene kodust,
kuusikutukas näed kaheksat hobust.
Võta see seitsmes, kes heledalt hirnus,
mine ta juurde ja talitse hirmu.
R: Seitsmes on sinu, sest peas on tal valjad,
sadul on seljas ja rauad on haljad.
Valjaste vahel on raha ja ratsmed,
turjale tõusma pead äkitsel katsel.
Muidu ta sind võib tantseldes tappa,
sõrmed pead suruma sügavalt lakka.
Parema käega pead juhtima hobust
kiiresti eemale kaugele kodust.
 

VIIMNE RATSU
Loojangule vastu kappab üksik hobune,
kuhu viib küll tema tee, kas tal pole peremeest?
Kiirest jooksust räsitud on uhke ratsu lakk, 
tolmune on sile nahk, kauneis silmis valuvahk.
R: Miks nii on, sind ei vaja keegi enam nüüd.
Ja kas on kõiges selles sinul üldse süüd,
et meil kõik masinate abil tehtud saab,
aga sind inimene varsti unustab.
Koplist pääsnud, aina otsib oma koduteed.
Alles jäänud on küll tee, aga kodu pole see.
Põrnitseb sind sajasilmne kivihiiglane,
just kui sulle selgeks teeks, et sa oled viimane.
 

PREERIAS
Lööb näkku tuul ja liiva lendab,
sest kuum on preeria päev.
Ma rändan siin ja iseendas
sind mõttes näen.
Mu hobu astub laisal sammul
ja vaikus pilte mällu toob.
See oli kõik nii ammu-ammu
ja kes võiks teada, mil jälle saame olla koos.
Kas on sul mõtet koju tulla,
kõndida mustal kodumullal,
vaevalt küll praegu leiad sa mind ootamas sind.
Kergelt ma rikkaks saada tahtsin,
kuld kiskus kodunt juured lahti.
Nii möödus raskelt eluaeg.
Kus on mu rikkus siis praegu?
Lööb näkku tuul ja liiva lendab,
nii kaua tuleb olla teel ...
Ma rändan veel ja mõtlen endas:
on nädal läinud, kuid pole näinud
siin tühjas kõrbes kaaslast veel.
 

VIIMNE MOHIKANLANE
Uinub taas kauge lääs,
ammu must taevaääs.
Lõkke ees, hambus piip,
rändurmees mõtleb siin:
R: Kes nägi siin kord viimset mohikaanlast,
uhket ja sirget, sõjakirves käes?
Kes nägi siin kord viimset mohikaanlast,
enne kui õnne kaotas metsik lääs.
Oli aeg, millal siin
astus vaid mokassiin.
Laps ja skvoo telki jäid
kui komant? jahil käis.
Tuli siis valge mees,
rajas siin raudse tee, 
lõhkus kõik, mis tal ees.
Rahu lõpp oli see.
Hambus piip, lõkke ees
mõttes on rändurmees.
Ammu must taevaääs,
uinub taas kauge lääs.
 

JÕUD JA ÕIGUS
On päike vajund lagendiku taha.
Öö rebib lõhki raisakulli hõik.
Loom viimanegi leidnud endal koha.
Öö hõlmas kohe vaikima peab kõik.
Üks kogu tõstab jala ette jalga
ja vihatrotsi kiirgab silmapaar.
See hetk, mil tema vaev ja mure algas,
ta sellest ajast magada ei saa.
R: Kui elus tõesti jõud on õigus,
miks ka mitte,
mees vastu astub ülekohtule...
Lööb kõrtsmik salamisi risti ette
ja järgi vaatab eemaldujale.
Ta tuli jahilt, viskas loomakeha maha
ja pilk tal peatus kodutanumal.
Veel viiv, ja põlvili mees langes maha
ja valu lausa kraapis hinges tal.
Kui hommik tuli, kaunis nagu ikka,
kolm hauaküngast haaras embusse.
Mees vaatas tagasi, siis teed nii pikka,
mis rahu toob või saadab taevasse.
 

LÕKE PREERIAS
Lõkkesuits. Hõõgvel söed.
Hobu hommikust õhtuni käis,
nüüd on tulnud öö.
Kõrgel kuu. Tuul on loid.
Rohulõhna kõik preeria täis.
Kuula mind, kauboi.
Sul ees on kodutee. Sa peagi poega näed.
Üks öö vaid sadulas on olla veel, öö ja päev.
Tean, see kõik rõõmu toob,
aga laulust, mu sõber kauboi, ei kao nukker noot.
Läände jäi noorik hell.
Võõrais rantsodes saatuseks sai
võõras karjakell.
Lootust tõi lasso lend,
aga õnnest jäi kirjades vaid
igatsev legend.
Ei, sul ei lõppe tee ning kuigi poega näed,
nii palju otsida ja leida veel siiski jääb.
Hõõgvel vaid hoia söed.
Iga lõke teeb valgemaks öö,
usu mind, kauboi.
 

LÄBI SAJU
Armastusel kummalised teed:
armud vahel päeval, armud ööl.
Tihti on kuuvalgus uue õnne algus,
minul aga juhtus see ...
Kui läbi raske vihmasaju tormas kevadine tuuleiil.
Töölt tulin ja mind saatsid koju, ümber mul su mantlisiil.
Ei järel jäänud vihmasadu hetkeks, tilga järel langes tilk.
Meil aga lõbusamaks retkeks saabund sobiv silmapilk.
Nüüd päiksepaiste hajutand pilved, hõiskab pargis laululind.
Mull' meelde jääb, mil saatsid koju läbi saju, kallim, mind.
Ilm hämardus, kui loojus päike, me kohal taevas tinahall.
Su silmist aga leidsin läike, mis rõõmus, soe ja paitav-hell.
 

MA LOODAN, ET SAAN SELLEST ÜLE
Mu ümber vaikseks jäi
ja järsku kõik, mis kaunis näis,
valgus nagu nukrameelsust täis.
Ma sind ei süüdista,
vaid soovin, et sul oleks hea.
Ükski valu jäädav pole eal.
Ma loodan, et saan sellest üle,
et sa mind ei armasta.
Ma loodan, et saan sellest üle
ja siis jälle kord naeratan.
See algas kõik veetleval kevadkuul
ja lõppes, kui koltusid lehed puul.
Ma loodan, et saan sellest üle,
et sa mind ei armasta.
 

VEEL VIIVUKS JÄÄ
Roose kevad endaga toob,
puhkeb rõõm ja süda on noor,
tuhandeid mõtteid täis on pea.
Taeva taustal siravad söed,
lõhnab sirel sumedas öös ...
Sinuga olla on hea.
Veel viivuks jää, mu armsam,
hetkeks mu juurde veel jää.
Su kuju õrn ja vaade hell su silmis -
kes teab, mil neid ma jälle näen.
Veel viivuks jää, mu armsam,
säilita hetkeks veel hurm
soojusest, valgusest ja päiksepaistest -
kevad on sinuta kurb.
 

MUINASLUGU MUUSIKAS
Kõik, mida mulle ütlesid tol õhtul
kui muusika mu kõrvus kolab see ...
Nüüd, mil muusikat ma kuulma juhtun,
meenud sina minule ...
Üht muinaslugu muusikas ma kuulen
ja sina seisad unelmais mu ees.
Ning laulmas iga tund ma leian end,
sest muusika ja sa, ma mõlemasse armund.
Teeb muusika mind vahel kurvameelseks
ja süda on nii tulvil igatsust,
et laulmas iga tund ma leian end,
sest muusika ja sa, ma teisse armund.
Olla nii ei või, kuigi seda räägivad kõik,
kas tõesti on siis mõttetu see,
kui igatsed sa kuud,
mis särab läbi öö?
Muusika ent siiski trööstib mind
ja ütleb, et ma varsti kohtan sind.
Nüüd laulmas iga tund ma leian end,
sest muusika ja sa, ma teisse armund.
 

PISTODA LAUL
Ühel seikleval priiuse rüütlil
olgu pistoda alati vööl
või peitku ennast hoopis ta põues
sest nii on kindlamgi veel.
See relv on ka imelik talisman,
mis hoiab sind päeval ja ööl
ja lõikab läbi kõik kütked, kütked,
millesse satud sa teel.
Ta jätab terveks, terveks vaid kütked,
mis hoidmas teda sinu vööl.
Neid kütkeid läbi tema ei lõika,
sest nii on kindlamgi veel.
 

SAATUS
Iga mees on oma saatuse sepp
ja oma õnne valaja.
Ükskord prahvatab vimm,
mis kogunend salaja.
Mõisad põlevad, saksad surevad,
mets ja maa saavad meitele,
jah, meitele, jah meitele, 
jah, meitele, meitele, meitele.
Iga mees ...
Metsad põlevad, maad surevad, 
meie saame meitele.
Meie põleme, meie sureme,
siis ei jää enam ühtegi orja,
ei ühtegi orja, ei ühtegi orja,
ei ühtegi, ühtegi peremeest.
 

PÕGENE, VABA LAPS
Üle kõige on maailmal vaja
üht vaba last, üht vaba last,
kes midagi poleks kuulnud
ei heast ega kurjast, ei heast ei kurjast,
ega viitsi mõeldagi püüdjate paelust.
Kuid püüdjail on vaja just vaba last.
Põgene, vaba laps, see on ainus võimalus.
Põgene, vaba laps, vii peitu maailma vabadus,
kuni veel sa vähegi suudad,
kuni veel sa vähegi loodad,
vähegi hoolid, põgene vaba laps.
Vägivald armastab vabadust,
tahab ta võita ja vallutada,
vägivald armastab vabadust
enda najale kallutada.
Vägivald armastab vabadust, armastab vabadust.
Põgene, vaba laps.
 

OLEN LOOBUDA SUST PROOVINUD
Põhjust miljon, millest mõelda võiks,
loen su näost, ei aita see.
Sõrmus kaasa viis mu soovid kõik,
käel su soojust tunnen veel.
R: Olen loobuda sust proovinud,
see näib lootusetu soov.
Sinus leidsin kõik, ei hoolind muust.
Igavik nüüd vaid rahu toob.
Ma ei jäänud üksi ekslema,
võõras mul on süüta süü.
Lind su armupuuris pekslemas
ma olin siis ja olen nüüd.
 

SUVEÖÖ
On palju luuletustes öid - 
neis iga hetk on nagu surematu leid.
Need ööd on avasilmi unistatud ööd,
kus tuhas sädelevad kuldsed söed.
Need ööd on alati kui peod,
kus leegiks kuumenevad igatsuste eod ...
On palju luuletustes helisevaid öid -
miks elus harva kohtab neid?
Kuid suveöö,
mis meile igiomaks sai,
see suveöö ei loodud luulelennust vaid.
Siis sulle näis, et lausa lõputa on see,
kuid mulle lühikeseks jäi
me helgeim suveöö.
On palju luuletustes öid,
mis nukrast kaugusest on vaimustanud meid -
me nagu karnevalipääsmeid hoiaks käes,
kuid ikka keelatud on sinna pääs.
Need ööd on eksideski head,
neist tahaks rääkida, kuid vaikima neist peab.
On palju luuletustes igavesi öid - 
miks elus harva kohtab neid?
 

SEE SUVEPÄEV
Vaata, kui ilus on hommik.
Rohul ööjahe kaste maas.
Päike nii arglikult vaatab.
Ellu ärkab kõik taas.
Kuula, kuis ütleb sul tere
iga väike laululind.
Ning nende laulus ma kordan:
Kallis, armastan sind.
R: See suvepäev nii ruttu kaob
ja päike peagi looja läeb,
kuid juba nüüd sult küsin ma -
mil ükskord siin sind jälle näen?
See suvepäev küll kaugeks jääb,
jääb kaugeks siis, kui sügis käes,
kuid iga hetk, mis oldud koos,
on kaua noor.
Teerada kaljudel lookleb,
lõpeb väikesel järsul mäel.
Lilled küütlevad värve.
Annad mulle sa käe.
Jalg juba väsib ja tõrgub.
Sinu kõrvale istun siin.
Vaatame valevaid pilvi
ning siis koju mind viid ...
 

SEAL, KUS LÕPEB ASFALT
Seal, kus lõpeb asfalt, sa ootad mind, kallis,
seal su süda mulle, jah, mulle vaid lööb.
Kuid me vahel miilid on pikad ja hallid,
meie vahel seisavad vaesus ja töö.
Olen sõidus päeval ja tähtede valgel,
loojangute lõõsas ja puhkevas aos.
Seal kus lõpeb asfalt ja vaevaselt algab
põhjatute mülgaste lõputu kaos.
Eile sõber läks ja jäigi teele,
täna võib see saatus leida mind.
Tuleta siis hetkeks, kallis, meelde
seda, et ma embasin mõttes sind.
Väsimuseuim võtab võimust ja painab,
lüheneb nii aeglaselt sõidetud maa.
Kuid mind hoiab uinumast lootus, mis aimab:
seal, kus lõpeb asfalt, seal ootad mind sa.
 

QUANDO
Ütle, millal tuled sa?
Ütle, quando, quando, quando?
Tuled siis, kui lumi maas,
või kui kevad ärkab taas?
Ütle, millal on see päev?
Ütle, quando, quando, quando?
Kas sind suvepäikse käes
või siis sügiskullas näen?
Mind nii õnnetuks teed,
kui ei vasta mull' sa.
Sinu hääles on naer -
tulen siis, kui selleks aeg!
Ütle, millal - ole hea!
Ütle, quando, quando, quando?
Sa ei tea, kuid mina tean:
küllap tuled õige pea.
 

ÜTLE MUL
Ütle mulle, miks sa nõnda vaikseks jääd,
kui sa mind kuskil näed,
ja kui tahad minust mööduda,
miks siis just salaja?
Miks küll kohmetudes vaatad mind,
kui ma pean kinni sind?
Kas ma olen teinud halba sul?
Ütle mul, ütle mul!
Kuis küll südamest tahaksin ma,
et meist sellised sõbrad kord saaks,
keda usaldad nõnda, et kõik
hingelt rääkida võid.
Kuid kas on see nii?
Küsi endalt kord, kas üldse tead,
miks siis mind kartma pead.
Ja kui lõplik selgus käes on sul,
ütle mul, ütle mul.
Ütle mulle, ütle sa.
 

VALGEID ROOSE
Ei tee mind kurvaks see, mis läind ja milleks.
Mul on üks päev, mis meelest eal ei kao.
Kui murdsin sinu sülle tõrksaid õisi,
ei mõelnud vaid, et mälestuste jaoks.
R: Valgeid roose, valgeid roose,
neid, mis ääristasid aiateid.
Tõin ka teisi kauneid õisi,
kuid su süles meelde jäid vaid need.
Sa hoiad süles neid mu igal sammul,
neis alles jääb üks ammu möödund päev.
Ja aeda, mis on rohtund juba ammu,
sa jäidki seisma, lõhnav sülem käes.
 

PALVE ISALE
Seinakell lööb nukralt õhtutunde.
Osutid nii visalt liiguvad.
Trepil veel ei kosta isa samme.
Akna taga oksad kiiguvad.
R: Sind ainult palun, isa,
ära joo purju ennast
jälle kui kord pühad saabuvad.
Too emale sa lilli parem linnast,
sest pisaraid on valus vaadata.
Läbi vaadatud on pildiraamat,
jutud loetud, und ei tule veel.
Läevad tunnid nagu laisad loomad.
Ema istub tummalt akna all.
Unenäos on jälle kõik nii ilus,
isa tuleb, lilli täis on peod.
Naeratades ema juukseid silub,
lähestikku õnnelikud nad.
 

VESKIMEES
Üks veski seisab vete pääl
ja veskitööd ei tehta sääl,
sest veskimees on väsinud
ja veskikivid kulunud. 
Oh, tule, noor ja tugev mees,
ja vaata ringi veski sees.
Sa otsi riistad ülesse
ja raiu sooned kivisse.
Tee veskikivi teravaks,
löö aknad puhtaks, säravaks,
küll tuleb rahvas rõõmuga
siis suure veskikoormaga.
Kui koorma otsas istub taat,
hääd õnne eluks ajaks saad.
Kui koorma kõrval kõnnib neid,
siis küsi, kas toob linnaseid.
Kas on tal pulmad tulemas,
kas on tal armas olemas,
kui pole tal, siis juttu tee, 
et jääks ta siia veskisse.
See veski seisab vete pääl
ja palju tööd võiks teha sääl,
kuid veskimees on väsinud
ja veskikivid kulunud.
Oh, tule, noor ja tugev mees
ja vaata ringi veski sees.
Sa otsi riistad ülesse 
ja raiu sooned kivisse.
Tee veskikivid teravaks,
löö aknad puhtaks, säravaks,
küll tuleb rahvas rõõmuga
siis suure veskikoormaga.
 

HULKURI VALSS
Vaat' lossides krahvidel pulmad on hoos,
kus mõrsjal on kroonitud pea.
Seal voolamas shampanja, viin ja shartröös,
kuid südmed külmad kui jää.
R: Siis meeleldi maanteel ma tantsin,
kus metsade tormide laul,
seda marulist hulkuri valssi.
Tule minuga, neiu, ahoi.
Tähis on taevas ja kumamas kuu,
kui kristallid säravad nad.
Kuid hulgust ei sugugi segamas see
kui mõrsjaga teed astuvad.
Ei hulguse armastus tooruseks läe,
ta süda on puhas ja prii.
Ka tema võib armsamat kallistada
ja õnne tal näidatagi.
Üksi rändan siin ilmas kui põlat' pajats,
mul südames kurbuse joon.
Ma mõrsjaga olen kui ööbikupaar,
hüüab elu meil: õnne teil toon!
 

SILMAD
Kask tukkus metsaserval, tema kõrval
on õitevaipa mattund vana saar.
Seal nende all sind nägin esmakordselt,
sest ajast jälgib mind su silmapaar.
R: On silmi siniseid, on merekarva,
on musti mandleid, pruune, säravaid.
Kuid selliseid kui sinul haruharva.
Ei terves ilmas rohkem pole neid.
Su silmis peitub pisut suverõõme
ja pisut sügisnukrust, igatsust.
Kuid minu jaoks su silmis, väike tüdruk,
on õige vähe ülemeelikust.
Ei saatus iial tee mind õnnerikkaks,
vaid igatsuse mulle kinkis ta.
Sa, väike tüdruk, usu, looda ikka,
küll tuleb aeg, mil õnnelikuks saad.
Kui tulen üksi nende puude alla,
mul sosistades laulab vana saar:
Mis elus juhtuks, ära vannu alla
ja sinuga on armas silmapaar.
 

NAERATA
On arm meil möödunud ja ees on lahkumine.
Kas tõesti lootsid sa, et õnn on igavene?
Las meeldiv mälestus sul möödund päevist jääb,
sest lahkuda ju saab ka sõpradena, armas.
R: Seepärast naerata nüüd jälle sa,
naerata, nagu eile, armas.
Pisarad nüüd kuivata, naerata,
õnn ei ole kaugel.
Kui hinges on üksindus
ja südames igatsus,
siis möödund õnne meenuta, 
naerata, naerata.
Kui vahel tunned sa end veidi üksikuna,
siis tea, et möödub see, taas saad sa rõõmu tunda.
Kuid silmist pisarad kõik pühi ära nad,
su kaunid silmad on ju naeratuseks loodud.
 

ALICE
Istun aknal, loojumas päev.
Äkki kuju tuttvat näen -
see on Alice.
Kas petavad silmad või tõsi on see -
käes tal pakitud kohver ja keep.
Ta korraks peatub ja lehvitab siis.
R: On hetki elus palju, mis määravaks kord saab,
võib-olla on see saatus, et just täna lahkub ta,
kuigi palju-palju aastaid oli olnud mulle naabriks Alice.
Kõik need aastad reas, mis on elus mööda läind,
kui lootusetult pime olin õnne kõrval käind,
nii ei näinud ma, et kogu aja oli mulle naabriks Alice.
Kauneim kõigist mulle ta näis.
Süda rõõmu ja joovastust täis -
oo, Alice.
Suve soojus seal silitas päid,
paitas silmi nii siiraid ja häid.
Kuis loodus hellitas meid, see meeles on veel.
Nüüd ei teagi, kas eales veel ma
kuulda uksel su koputust saan - 
oo, Alice.
On tõsi vist see, ta jäädavalt läeb,
ainus tunne, mis minule jääb -
see on tühjus.
 

PETLIK ÕNN
Kus oled nüüd sa, mis sinust on saand?
Ühine tee, mida mööda sai käidud, tolmuks on saand.
Kas näha sind saan kunagi veel?
Rõõm ja õnn, mis meile said osaks, petlikuks jäid.
Ükskõik, kuhu läen või mida ma teen,
sinu nägu ja silmi nii rõõmsaid oma kujutlusis näen.
Sa oled nii hea, nii lahke ja hell,
sest sinu hingesoojust vajab süda nii habras ja hell.
Mida vajan ma veel, kallis, kas sind kohtan eluteel?
Sa oled nii noor, minu lootus ja õnn.
Ma tahaksin olla su juures ja aidata sind.
Olid ainus mul sa, sinust mõtlen nüüd ma.
Kas oli see õige, et äkki mu juurest ära läksid sa?
Mida vajan ma veel, kallis, läksid lahku meie teed.
Kus oled nüüd sa, mis sinust on saand?
Ühine tee, mida mööda sai käidud, tolmuks on saand.
Nii petlik on õnn, nii petlik on õnn.
Rõõm ja õnn, mis meile said osaks, petlikuks jäid.
Nii petlik on õnn ...
 

SU SILMADE SÄRA
Su silmade sära ei unune iial.
Kus iganes viibin ka, ma tuleksin siia.
Sinuga koos nüüd olla võin, mu kallis.
Sinuta mulle näib, kõik päevad on hallid.
Las mööduvad aastad, võib kaduda ilu,
kuid armastus meile jääb, see on kogu elu.
Sinuga koos on olla hea, mu kallis.
Sinuta mulle näib, kõik päevad on hallid.
 

TÜDRUK
Öö saabund sadama üle, laiutab lahtede suus.
Tähtede helkivas süles naeratab kullane kuu.
Tean, et, mu tüdruk, sa magad,
tean, et sind suigutab tuul.
Sinust mu akende taga jutustab kullane kuu.
R: Tüdruk, armastan päikest ja tuuli.
Tüdruk, sinust ma unistan vaid.
Oi neid kirsina punavaid huuli -
tüdruk, ütle mul, kust sa need said.
Kauguste kutset kui kuulen, see mind nii rahutuks teeb.
Selles on meri ja tuuled, selles on sinavad veed.
Sinul ja tormil ja taeval, midagi ühist on neil.
Koos mulle meenute laeval pikil ja pimedail öil.
Reelingul naaldun ja laintes otse su pilku kui näeks.
Karide kohinas kuulen palvet, su juurde et jääks.
Sinule andsin kord sõna, usu, ma seda ka pean.
Sina ja meri ja mina - üks neist on liigne, ma tean.
 

KUI OOTAB SADAM
Ma ei näe, kuidas tuul su juustes puhub,
ehavärv mägib koduranna veel.
Ma ei näe, kuidas und otsid põuasel ööl,
sest mu laev on ikka alles teel.
R: Kui sadam ootab koju vaid ühtainust laeva, 
siis sada meest seal sada rõõmu leiab eest.
Kui sadam ootab aga kasvõi sadat laeva, 
siis ootad sina ainult ühte meremeest.
Ma ei näe, kuidas peatub sinu põsel
jaaniöö viimne tõrvatulekeel.
Ma ei näe, kuidas torm muudab rahutuks sind,
sest mu laev on ikka alles teel.
Ma ei näe sind veel laineladvast üle,
ega saa sind ka hellitada veel.
Aga kord oled sooldunud süles mul sa,
sest mu laev on juba koduteel.
 

KUI ON MERI HÜLGEHALL
Kui on meri hülgehall
ja sind ründamas suur hall.
Kui on meri hülgehall
ja sind ründamas on suur hall,
nõnda hea on mõelda siis, 
et kuskil rannaliiv
ja mere ääres väike maja 
ootamas on sind
Nii hea, nii hea on mõelda siis,
et kuskil rannaliiv
ja mere ääres väike maja 
ootamas on sind.
Seal, kus vana kaev on,
kriiksuv aiavärav on.
Seal. kus vana kaev on,
kriiksuv aiavärav, värav on,
akna taga õhtu eel
vaatad mere poole veel
ja mere ääres väike maja 
ootamas on sind.
Nii hea, nii hea on mõelda siis,
et kuskil rannaliiv
ja mere ääres väike maja 
ootamas on sind.
 

IMELINE AAS
Sel künkal algas imeline aas.
Näis vastu taevasina sünk ja paljas.
Kuid hiirekõrvul rohi oli maas,
nii imepehme ja nii imehaljas.
Sel künkal algas imeline aas.
Me tundsime, kuis puude süda lõi
ja kuulsime, kuis mullast võrsus rohi.
Puud hüüdsid hääletult: ei või, ei või
ja haljas rohi sosistas: ei tohi.
Me tundsime, kuis puude süda lõi.
Kas tõesti nüüd saab tõde muinasloost,
et sellest laanest tagasi ei tulda.
Me läksime ja oksad läksid koos
ja värskes õhus lõhnas sooja mulda.
Kas tõesti nüüd saab tõde muinasloost.
Ehk küll me ümber kivist linn on taas,
me kõnnime kui kõnniks me legendis.
Nüüd õites on me imeline aas
ja kõik ta õied õitsevad meis endis.
Ehk küll me ümber kivist linn on taas.
 

PÜHAJÄRVEL
Pühajärvel päikse loojang laotus üle vee.
Istun üksi paadipäras, vaatan kaugusse.
Vaevu virvendades voogab, helgib järvepind,
läbi helendava õhu hõiskab üksik lind.
Vaiksel õhtul paistab ära läbi selge vee
tume järvepõhi soik ja salapärane.
Vaiksel õhtul on ta näha läbi selge vee.
Sinna, sinna sügavusse ihaleb mu hing.
Üle paadiserva kutsub kummarduma mind.
Jahe, võpatavalt hele äratundmishetk -
igavik on just siinsamas, käsi puutub vett.
Loss, mis vajus järvepõhja saja aasta eest,
ei, need on mu oma silmad, vaatamas mind veest.
Selle silmad, kes ma olin saja aasta eest.
Tõstan käe ja tõstan pilgu, taevas ääretu.
Loojeneva päeva kohal uinub juba kuu.
Istun, vaatan, kuidas vajub silmapiiril loit.
Silmapilguks kokku saavad hämarik ja koit.
Juba läbipaistev udu hõljub üle vee,
valgus helendav ja jahe järve kohale.
Roolind häälitseb. On aeg. Ma sõuan kaldale.
 

ORUVESKI LAUL
Ma tahan kuulda herilase suminat
ja puudutada angervaksa lõhna.
Ma tahan olla tillukene sipelgas.
Seepärast tulin Oruveski rühma.
Ma tahan, et mu käed oleks mullaga
ja sõrmed tunneks ohakate maiku,
et kõrvad hingaks männimetsa kohinat
ja nina otsiks pehmet kollast vaiku.
R: Oh, tulge kuulake kõik, 
kes veel pole kuulnud,
öötuule vaikset laulu.
Vaadake elule läbi heinamaa 
ristikunuttide kaudu.
Leidke, et igas vihmapiisas võib
päikesekiir olla peidus.
Tulge ja tundke, et malevas olete
midagi ilusat leidnud.
Ma tahan õhku tõusta nagu pääsuke
ja söönuks saada taeva sini-valges.
Ja oma pesa näha ikka silme ees,
ka siis kui päike loojub lumehange.
Ma tahan olla Oruveski metsavend
ja võtta elult kõik, mis tal on anda.
Ja enda kõrval näha ikka eesti verd,
et hulgakesi oma risti kanda.
 

SAILING
I am sailing, I am sailing
Home again cross the sea.
I am sailing stormy waters
To be near you, to be free.
I am flying, I am flying
Like a bird cross the sky.
I am flying, passing high clouds
To be with you, to be free.
Can you hear me, can you hear me
Through the dark night, far away?
I am dying, forever trying
To be with you, who can say.
We are sailing, we are sailing
Home again cross the sky.
We are sailing stormy waters
To be with you, to be free.
Oh, my Lord, to be with you,
To be free.
 

LET IT BE
When I find myself in time of troubles
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom
Let it be
And in my hour of darkness
She is standing right in front of me
Speaking words of wisdom
Let it be
R: Let it be, let it be, let it be, let it be,
Whisper words of wisdom, let it be.
And when the broken hearted people
Living in the world agree
There will be an answer
Let it be
For though they may be parted
There is still a chance that they will see
There will be an answer
Let it be
And when the night is cloudy
There is still a light that shines on me
Shine until tomorrow
Let it be
I wake up to the sound of music
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom
Let it be
 

OH, MY LOVE
Oh, my love, my darling
I've hungered for your touch
A long, lonely time
Time goes by so slowly
And time can do so much
Are you still mine
I need your love
I need your love
God speed your love to me.
Lonely rivers flow to the sea, to the sea
To the open arms of the sea
Lonely rivers sigh 
Wait for me, wait for me
I'll be coming home
Wait for me
 

HELP
When I was younger, so much younger than today
I never needed anybody's help in any way
But now these days are gone, I'm not so self assured
Now I find I've changed my mind
I've opened up the doors.
R: Help me if you can, I'm feeling down
And I do appreciate your being round
Help me get my feet back on the ground
Won't you please, please, help me?
And now my life has changed in oh so many ways
My independence seems to vanish in the haze.
But every now and then I feel so insecure
I know that I just need you like I've never done before.
 

MY BONNIE
My Bonnie is over the ocean
My Bonnie is over the sea
My Bonnie is over the ocean
Oh, bring back my Bonnie to me
R: Bring back, bring back
Oh, bring back my Bonnie to me, to me
Bring back, bring back
Oh, bring back my Bonnie to me
Oh, blow ye winds over the ocean
Oh, blow ye winds over the sea
Oh, blow ye winds over the ocean
And bring back my Bonnie to me
Last night as I lay on my pillow
Last night as I lay on my bed
Last night as I lay on my pillow
I dreamed that my Bonnie was dead
The winds have blown over the ocean
The winds have blown over the sea
The winds have blown over the ocean
And brought back my Bonnie to me
 

BP SPIRIT
I've got the BP spirit right in my head
Right in my head, right in my head
I've got the BP spirit right in my head
Right in my head to stay
I've got the BP spirit
... deep in my heart
... all round my feet
I've got the BP spirit right in my head,
Deep in my heart, all round my feet
I've got the BP spirit all over me
All over me to stay
 

CAMPFIRE IS BURNING
Campfire is burning
Campfire is burning
Draw nearer, draw nearer
In the glowing, in the glowing
Come sing and be merry
 

KUMBAYA
Kumbaya, my Lord, kumbaya
Kumbaya, my Lord, kumbaya
Kumbaya, my Lord, kumbaya
Oh, Lord, kumbaya
Someone's crying, Lord, kumbaya...
Someone's singing ...
Someone's praying ...
Someone's happy ...
Kumbaya, my Lord ...
 

OBLADI OBLADA
Deasmond has a barrow in the market pace
Molly is a singer in a band
Desmond says to Molly:
Girl, I like your face
And Molly says this 
As she takes him by the hand
R: Obladi, oblada
Life goes on
Bralala, how the life
Goes on
Desmond takes a trolley to the jeweller's store
Buys a twenty carat golden ring
Takes it back to Molly waiting at the door
And as he gives it to her
She begins to sing
In a couple of years they have built a home,
Sweet home
With a couple of kids running in the yard
Of Desmond and Molly Jones
Happy ever after in the market place
Desmond lets the children lend a hand
Molly stays at home and does her pretty face
And in the evening she's still singing with the band
 

LAULDES TEELE
Lauldes teele lahkun siit.
Lauldes vaikib tuul.
Lauldes mured kaasa viin
Ränduril jääb tee.
R: Laulis päike, laulis tuul,
laulis aeg sel teel.
Sõnad kaovad uinund vees,
soove varjab kuu.
Lauldes teele saatsin read,
mis su poole teel.
Lauldes tolmuks saavad vead,
ränduril jääb tee.
Lauldes teele lahkun siit.
Lauldes teoks sai viis.
Lauldes soovid kaasa viin,
ränduril jääb tee.
 

LOVE ME TENDER
Love me tender, love me sweet,
Never let me go.
You have made my life complete
And I love you so
R: Love me tender, love me true,
All my dreams fulfil
For my darling I love you
And I always will.
Love me tender, love me long,
Take me to your heart.
For it's there that I belong
And we'll never part.
Love me tender, love me dear,
Tell me you are mine.
I'll be yours through all the years
Till the end of time.
 

HOMMIK ON TÕUSNUD
Hommik on tõusnud, valgus on teel.
Päike on taevas, päev uus on ees.
Musträstas laulab, hõisates kiidab,
Jumalat kõiges kiidab ka maa.
Päev uus on aland, tänu ja kiitus,
valgus on loonud elu mullegi siis.
Võin laulda kiitust tänades Loojat.
Rõõm on nii laulda, halleluuja.
Taevas on selge, maa peal on rahu,
südames hõiskab inglite koor.
Sa kiida Loojat, kes annab elu
ja valgus sünnib sinugi sees.
 

MORNING HAS BROKEN
Morning has broken like the first morning
Blackbird has spoken like the first bird
Praise for the singing, praise for the morning
Praise them for springing fresh to the world.
Sweet the rain's new fall, sunlit from heaven
Like the first dew fall on the first grass
Praise for the sweetness of the wet garden
Sprung in completeness where his feet pass.
Mine is the sunlight, mine is the morning
Born of the one light Eden saw play
Praise with elation, praise every morning
God's recreation of the new day
 

KUHU KÜLL KÕIK LILLED JÄID
Kuhu küll kõik lilled jäid,
mis on neist nüüd saanud?
Kuhu küll kõik lilled jäid?
Kaob kiirelt aeg ...
Kuhu küll kõik lilled jäid?
Neiud tuppa õied tõid.
Mil ükskord mõistad sa,
mil ükskord mõistad sa.
Kuhu küll kõik neiud jäid ...
Mehe leidis iga neid ...
Kuhu küll kõik mehed jäid ...
Sõtta läksid püstipäi ...
Kuhu rindemehed jäid ...
Tuul neil üle haua käib ...
Kuhu küll kõik hauad jäid ...
Maa on jälle lilli täis ...
Kuhu küll kõik lilled jäid ...
 

WHERE HAVE ALL THE FLOWES GONE
Where have all the flowers gone?
Long time passing ...
Where have all the flowers gone
Long time ago
Where have all the flowers gone?
Young girls picked them everyone.
When will they ever learn,
When will they ever learn.
Where have all the young girls gone ...
Taken husbands everyone ...
Where have all the young men gone ..
They are all in uniform ...
Where have all the soldiers gone...
Gone to graveyards everyone ...
Where have all the graveyards gone ...
Gone to flower everyone...
Where have all the flowers gone ...
 

SÜGISESED KIRJAD
Suve nukker lõpp on käes ja me siia
kauemaks jääda ei või,
kuid nüüdsest iga päev saad mult kirja
ja nendes ütlen ma kõik.
Suvi jahedust on täis viimsel päeval,
kuid soojust palju ta tõi.
Kui vaikisin ma, siis oma kirjades
ütlen ma kõik.
Sind kohtan päeva paistel
ja kuulen kõikjal su häält.
Sa viibid ikka mu juures
kui suvi kaugeks jääb.
Jätkub kirjades me suur kaunis suvi,
lihtsam see olla ju võiks.
Kuid siis, kui teineteist jälle näeme detsembris,
öeldud on kõik.
 

SEALED WITH A KISS
Though we'we got to say goodbye for the summer
Darling, I promise you this
I'll send you all my love
Every day in a letter
Sealed witha kiss
Yes, it's gonna be a cold, lonely summer
But I'll fill the emptiness
I'll send you all my dreams
Every day in a letter
Sealed with a kiss
I'll see you in the sunlight
I'll hear your voice everywhere
I'll run to tenderly hold you
But darling, you won't be there
I don't want to say goodbye for the summer
Knowing the love I miss
Oh, let us make a pledge 
To meet in September
And seal it with a kiss
 

VASTUST TEAB VAID TUUL
Kui kaua lind peab otsima teed,
enne kui näeb kodumaad?
Kui palju korda saatma peab mees,
enne kui mees temast saab?
Kui palju tarvis hüüdjal on häält,
seisma et mööduja jääks?
Kas tõesti on nii,
et vastust teab vaid tuul?
Kas tõesti teab vastust üksnes tuul?
Kui mitu aastat kõrguvad mäed,
enne kui aeg murrab nad?
Kui mitu aastat rahvaste käest
vabadust röövida saab?
Kui mitu ööd peab lootma, et kõik
lootused muutuksid tõeks?
Kas tõesti on nii,
et vastust teab vaid tuul?
Kas tõesti teab vastust üksnes tuul?
Kui mitu korda ähvardav leek
taas üle laotuse käib?
Kui mitu korda leiname veel
sõpru, kes rindele jäid?
Kes tühjaks jõe neist pisaraist joob,
mis valu endaga toob?
Kas tõesti on nii,
et vastust teab vaid tuul?
Kas tõesti teab vastust üksnes tuul?
 

BLOWING IN THE WIND
How many roads must a man go down
Before you can call him a man?
How many seas must a white dove sail
Before she sleeps in the sand?
How many times must the canon balls fly
Before they're forever banned?
The answer, my friend,
Is blowing in the wind.
The answer is blowing in the wind.
How many years can a mountain exist
Before it is wahed to the sea?
How many years can some people exist
Before they're allowed to be free?
How many times can a man turn his head
And pretend he just doesn't see?
The answer, my friend,
Is blowing in the wind.
The answer is blowing in the wind.
How many times must a man look up
Before he can see to the sky?
How many ears must one man have
Before he can hear people cry?
How many deaths will it take till he knows
That too many people have died?
The answer, my friend, 
Is blowing in the wind.
The answer is blowing in the wind.
 

KÕIK ON TÄPSELT NII, KUI PEAB
On hiline õhtu, sa peegli ees valmis end sead.
Su hoolikas make-up ja peidetud viimsedki vead.
Ja siis sa küsid: Kas ma näen välja hea?
Ma vastan: Kallis, kõik on täpselt nii kui peab.
Me läheme peole, pea tantsule saadan ma sind.
Näen kadedaid pilke, mis jälgivad igal pool mind.
Ja siis sa küsid: On sul minuga hea?
Ma vastan: Kallis, kõik on täpselt nii kui peab.
Miks küll varjama 
ma pean neid tundeid
tõelisi su eest,
mida tunnen, mida tean.
Ma ei julge öelda tõtt,
kardan kaotada sind.
On aeg minna koju, sest mul ringi käib pea.
Seal su embusse heidan, koos on olla meil hea.
Kui kustub valgus, tasa sosistan ma:
Oo, mu kallis, kõik on täpselt nii kui peab.
 

WONDERFUL TONIGHT
It's late in the evening
She's wondering what clothes to wear
She puts on her make-up
And brushes her long blonde hair
And then she asks me: Do I look allright?
I say: My darling, you are wonderful tonight.
We go to a party
And everyone turns to see
This beautiful lady
Who is walking around with me
And then she asks me: Do you feel allright?
I say: My darling, you are wonderful tonight
I feel wonderful 
Because I see the lovelight
In your eyes
And the wonder of it all
Is that you just don't realise
How much I love you
It's time to go home now
And I've got an aching head
So I give her the car keys
And she helps me to bed
And then I tell her as I turn out the lights
I say: My darling, you were wonderful tonight.
Oh, my darling, you were wonderful tonight.
 

EILE VEEL
Eile veel muretu ja meeldiv maailm näis,
kõik paigad olid päikest täis,
nii oli see meil eile veel.
Täna siis tusatuju pilved kaasa tõi,
varjud enda ümber kokku lõi
ja ainus hetk me rõõmud viis.
Kes küll mõelda võis,
et see kõik ka tabab meid?
On ju sõnu häid,
aga me ei leidnud neid.
Eile veel olid minu vastu hell ja hea,
kuid täna ainult lootma pean,
ehk eilne õnn meil kordub veel.
 

YESTERDAY
Yesterday all my troubles seemed so far away
Now it looks as though they're here to stay
Oh. I believe in yesterday
Suddenly I'm not half the man I used to be
There's a shadow hanging over me
Oh, yesterday came suddenly
Why she had to go
I don't know she wouldn't say
I said something wrong
Now I long for yesterday
Yesterday love was such an easy game to play
Now I need a place to hide away
Oh, I believe in yesterday
 

CLEMENTINE
Olin kaevur kord Montanas,
mitte vaene hulkurvaim.
Seal ma leidsin suure õnne,
keda hüüti Clementine.
R: Oo, mu kallis, oo, mu kallis,
oo, mu kallis Clementine.
Ma ei tahtnud ära minna,
kuid mis muud ma teha sain.
Pärast tööd seal igal õhtul
elu kuulus meile vaid.
Kuni saabus kord üks võõras,
kellel meeldis Clementine
Võõras röövis. Võõras naeris:
Clementine on minu nüüd!
Tüli tekkis ränk ja raske,
võõra surm sai minu süüks.
Nii ma rändan, ringi hulgun -
Clementine, mind meeles pea 
seal Montanas, kuhu jäid sa
ja kus me ei kohtu eal.
 

CLEMENTINE
In a cavern in a canyon
Excavating for a mine
Dwelt a miner, forty niner,
And his daughter Clementine.
R: Oh, my darling, oh, my darling
oh, my darling Clementine,
You are lost and gone forever
Dreadful sorry, Clementine
Drove she ducklings to the water
Ev'ry morning just at nine
Hit her foot against a splinter
Fell into the foaming brine.
Saw her lips above the water
Blowing bubbles mighty fine
But alas! I was no swimmer
So I lost my Clementine
How I missed her, how I missed her
How I missed my Clementine
But I kised her little sister
And forgot my Clementine
 

SUSANNA
Ma tulen Alabamast, kaasas banjo põlve peal
ja lähen Louisianasse, Susannat kohtan seal.
Ühel ööl ja päeval sadas nii, et märjaks tegi tee.
Taas paistis päike taevalael, Susannal kurb on meel.
R: Oo, Susanna, sa ära nuta eal.
Sinu juurde Alabamast tulen ma,
kaasas banjo põlve peal.
Ühel ööl nii unes nägin ma, kui vaikus kattis maad,
sealt ülalt mäe pealt tuli ta, Susanna üksinda.
Mind vastu võttis nutuga, tal ütlesin siis nii:
su juurde lõunast tulen ma, ää' nuta iialgi.
 

OH, SUSANNA
I came from Alabama with my banjo on my knee
I'm going to Louisiana my true love for to see
It rained all night the day I left, the weather it was fine
The sun so hot I froze to death, Susanna, don't you cry
R: Oh, Susanna, oh, don't you cry for me
I've came from Alabama
With my banjo on my knee
I hada dream the other night when everything was still
I thought I saw Susanna a' coming down the hill
A buckwheat cake was in her mouth, a tear was in her eye
Say I, I'm coming from the south, Susanna, don't you cry.
 

SEE ON SEE VIIS
Jälle kõik me koos, sõbrad igalt poolt.
Vihmas, päikeses maailm meie ees.
Üksteist mõistame, rõõme jagame,
käime igal pool, naeratus meil suul.
R: See on see viis, mis meid kõiki ühendab.
Laula ka siis, kui sind mure vallutab.
Kui lõkkel koos oma laule laulame,
kaigub laas ja jälle rõõmsad me.
Linnakära me meelest laseme.
Sealsed mured siin kaugele tuul viib.
Loodus igal pool, päiksekiir kui nool
kõiki julgustab ja elu valgustab.
Laager otsa saab, kuid mälestustes veel
sõpradega koos kõnnid käsikäes.
Kõik raskused siis me nii lihtsalt võitsme.
Kui ilus muinasjutt taas meenub meile kõik.
 

THIS IS OUR SONG
Once again we're here, friends from everywhere
Friends, come rain or shine, the world is yours and mine
And all the dreams we share come from everywhere
Dream a little while, then give the world a smile
R: This is our song, like our fire let it grow
Sing along, like the ember let it glow
This is your song, take it with you everywhere
Loud and strong like the joy and dreams we share.
Cities left behind, vanish from our mind
Pains of yesterday will quickly blow away
Just listen to the breeze whisp'ring from the trees
Telling you and me of life in harmony
As the days go by, stronger knots we tie
Never we forget all those whom we have met
The friendship we have found makes the world go round
Join us and you'll learn to give the world a turn
 

MA TAHAN...
Mm, ma tahan sinuga
mm, veel veidi hullata,
mm, ma tahan sinuga veel olla.
Mm, on nõnda kaunis öö,
mm, ei tundu õige see,
mm, et see on meile viimane.
Mm, kui kord taas sügis käes,
mm, küll, kallis, sina näed,
mm, et mulle meelde jäid ju sa.
Mm, ja uued lõkked taas
mm, on meie laagrira'al.
Mm, me jällegi ju kokku saame.
 

LINGER
Mm, I want to linger
A little longer
A little longer with you
Mm, It's such a perfect night
It does not seem quite right
That it must be my last with you
Mm, But come September
I will remember
The camping days and friendship time
Mm, And as the years go by
I think of you and sigh:
This is good-night and not good-bye
 

SÕPRUSRINGI LAUL
Kas noorpõlve sõprus võib
meil meelest minna eal?
Kas sõprus meelest minna võib
ja kaunid päevad head?
R: Jah, ammu möödund päevi neid
me meenutame koos.
Ei kao need iial meelst meil
kui kaunid muinaslood.
Vaid meile kohas järvepind,
vaid meile mühas laas.
Nüüd palju aastaid möödund ju
sest kaunist õnnea'ast.
 

 

KÜÜNLAVALGUSE VALSS
On küünlavalgus hell ja soe,
süda valsitaktis lööb.
Kõik praegu hurmav hinge poeb
ja meid seob see kaunis öö.
Me küünlavalgel tantsime parketil käsikäes.
Me viimne valss on täna see, mis ei iial meelest läe.
Ma praegu uues valguses
kogu senist elu näen
ja rohkem veel kui alguses
sind ma armastama jään.
Nüüd viimne küünal kustuta. Nüüd suudle mind ja siis
on saabund aeg meil lahkuda, kõlab viimse valsi viis.
 

AULD LANG SYNE
Should auld acquaintance be forgot
And never brought to mind
Should auld acquaintance be forgot
And days of auld lang syne
For auld lang syne, my dear,
For auld lang syne
We'll take a cup of kindness yet
For auld lang syne
 

TULI
Tuli, tuli, tuli, tuli,
süütame sind.
Tuli, tuli, tuli, tuli,
süütame sind.
Süütame sind, me tuli,
süütame sind, me tuli,
süütame sind, me tuli,
süütame sind.
 

LÕKKELAUL
Siin loitmas on lõke meil sõprade ringis.
Päike on loojund ja taevas on kuu.
Meil kõigil on tuju nüüd kõrgemas kraadis,
rõõmus me süda ja laulab me suu:
Hoi rulladi rulladi rulladi rulla
rulladi rulladi rulladi raa.
 

TULE ÄÄRES
Tule ääres istun mina,
õhus lendab sädemeid. 
Öösel keegi mind ei sega,
kõik on vait ja vagane.
Hommikul ju koidupuna
vara unest äratab.
Rändama mind sunnid sina
mööda laia ilmamaad.
Nüüd, mu kallim, lähen mina,
teadmata mu reisitee.
Mälestuseks seo mul sina
rätik sõlme rinnale.
Tahaks teada, kes küll homme
kuuleb minu lauluhäält
ja kes päästab selle sõlme
lahti minu rinna päält.
 

HEAD TEED
Aeg mõnusalt mööda on läinud.
Sain teiega koos olla taas.
Kuid kell nõnda kiirelt on käinud,
et peame nüüd lahkuma.
R: Aeg öelda on head teed,
head teed, head teed.
Ja kuigi pikk võib olla see,
kord jälle kohtume.
Nüüd pühkige pisarad palgelt -
te teate, ei meeldi mull' see,
sest külla teil sõita ka kaugelt,
see tüli mul mingit ei tee.
Nii kauaks siit jäävad mul meelde
need laulud, mis laulsime koos.
Kuid aegsasti taas koduteele
mul peagi on asuda soov.
 

JAMAIKA HÄLLILAUL
Sa magad, chiquito, mu poeg,
ja piki randa kõnnib öö.
On meri vaid ärkvel, ta kohiseb tasa
ja lainetus kaldale lööb.
Su isal on tilluke paat
ja valge puri selle peal.
Kuid kahjuks on merel ju saaki nii vähe
ja paate on rohkesti seal.
R: Ei pelga ma tormi vaid võidelda tahan,
kui vahustel vetel kaob maa.
Kuid elus on torme, mis murravad maha
ja üksi neist jagu ei saa.
Sa magad, chiquito, mu poeg,
võib-olla unes õnne näed.
Ning kuigi muret toob hommik, 
siis ometi kõikjal ei koida ju päikseta päev.
Sa magad, chiquito, mu poeg,
ja piki randa kõnnib öö.
On meri vaid ärkvel, ta kohiseb tasa
ja lainetus kaldale lööb.
Seal lainete taga on saar.
Ka seal on kõrged palmipuud
ja üle nende on samuti helendav taevas
ja kollase sõõrina kuu.
 

UNEMATI
Isa, kallis, las meid olla veel,
saaks veel mängida.
Päikenegi alles taevateel,
kuis siis magada.
Uni tulla veel ei saa,
vara minna magama.
Unemati juurde teele nüüd,
ta ju ootab meid.
Mul veel panna nuku magama,
tule, Maieke.
Voodi teen sul, silmad pesen ka -
sa veel väikene.
Lõppend mängud, uinuda
tahame nüüd rõõmuga.
Unemati juurde teele nüüd,
ta ju ootab meid.
 

MINA EI TAHA VEEL...
Mina ei taha veel magama jääda.
Tänav ei maga ka veel.
Kiisu käib õues, tuul tuhiseb mööda,
tuba ei maga ka veel.
Ema on köögis ja askeldab alles -
ei taha uinuda veel.
Autod ei maga ja hüüavad mulle
tuut-tuut-tuut - tuut-tuut-tuut
akna all teel.
Väikesed lapsed kõik magavad juba,
minagi magama jään.
Head ööd, autod, tuul, kiisu ja tuba.
Unes teid, unes teid kindlasti näen.
 

UNI, UNI ...
Uni, uni uue kuue annab. 
Hommikuni sind ta kätel kannb.
Rahu nagu vaikse mere vesi.
Uni magus tundub nagu mesi.
Suleb uksed, suleb aknad,
puud ja põõsad - kõik on vakka.
Magab maja, tukub tuba,
tudub kaja, uinub juba.
Tuulgi tukub, kell ei tiksu.
Ainult-ainult süda tuksub.
 

GAIDIDE UNELAUL
Nüüd uni tule rutuga, et magama jääks.
Ja kata oma kätega, et väsimus läeks.
Ole homme parem, kui olid täna.
Ole homme parem, kui olid eile.
 

SÄNGILAUL
Kui õhtul sängi lähed
on akna taga tähed.
Kõik linnud uinuvad.
Jääd üksi endaga.
Kõik arvavad, et magad.
Kuid hoopis mõtteid mõlgutad.
Öö istub akna taga
ja vaikselt jalgu kõlgutab.
 

ÕHTU PIMENEB
Õhtu pimeneb, tuleleegid veel
valgustavad teed rändajatele.
Jäljed vanal teel viivad kaugele,
maale kaunile,igatsetule.
Süda vagune juhatab meil tee
maaale kaunile, igatsetule.
Õhtu pimeneb, tuleleegid veel
valgustavad teed rändajatele.
 

